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ABHAUEN!

Mit einem unverwechselbaren, weiblichen Sound erzählt Benova vom Unterwegssein

Jana Benovás „Abhauen!“ ist ein schneller, wunderbar rebellischer Text, ein Roman, in dem sich lyrische Momente und unerwartete

Wendungen abwechseln. Rosa , das Mädchen vom Hauptbahnhof, aufgewachsen im Plattenbau hinter den Geleisen, weiß: Sie

muss abhauen, den Alltag hinter sich und Träume wahr werden lassen, aufbrechen ins Unbekannte, unterwegs sein, egal wohin.

Auch die erwachsene Rosa, nunmehr verheiratet mit dem Dichter Son, flieht vor einem Alltag aus Ehe, Arbeit, Sex, Cellulitis und

politischer Theorie. Sie geht mit dem Marionettenspieler Corman auf eine atemlose Reise voller Verheißungen, vielleicht ans Meer,

vielleicht nach Paris.

JANA BEŇOVÁ

geboren 1974 in Bratislava, Slowakei, Studium der Dramaturgie an
der Akademie für darstellende Kunst. Jana Benová lebt in der
Slowakei und in Spanien, sie hat Lyrikbände, Kurzgeschichten
und Romane publiziert. Für ihr Werk hat sie schon zahlreiche
Stipendien und Preise erhalten, sie gilt als Kultautorin einer neuen,
urbanen Schriftstellergeneration. Ihr Roman „Abhauen!“ ist 2013
erschienen. Für ihr aktuelles Buch „Café Hyena“ hat sie den
Literaturpreis der Europäischen Union 2012 erhalten.

ANDREA REYNOLDS     (ÜBERSETZUNG)

Geboren 1969 in Erfurt. Buchhändlerlehre und journalistische
Ausbildung, Studium der Westslawistik und Kunstgeschichte.
Übersetzerin aus dem Slowakischen, Tschechischen und
Englischen, u.a. von Svetlana Žuchová und Jana Juráňová. Andrea
Reynolds lebt und arbeitet in Leipzig. Für den Residenz Verlag
übersetzte sie die Romane von Jana Beňová.
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